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บทคัดยอ 
 

  งานวิจยันี้เปนการศึกษาเรื่องหงสหินซึ่งเปนวรรณกรรมที่มีช่ือที่สุดเรื่องหนึ่งของ 
ลานนาไทย   ผูเขียนไดเลือกฉบับพิมพคร้ังแรกมาถายทอดอักษรลานนาเปนอักษรไทยและไดศึกษา
เปรียบเทียบตนฉบับเรื่องหงสหินเทาที่มีอยูทั้งที่เปนฉบบัพิมพและฉบบัเขียนเปนอักษรลานนาและ
อักษรไทย 
 
  วิทยานิพนธนีแ้บงเปนสี่บท   ในบทนํา   ผูเขียนไดกลาวถึงความเปนมาของปญหา 
ความมุงหมายในการวิจัยขอบเขตและประโยชนที่จะไดรับจากงานวิจยัรวมทั้งวิธีดําเนินการวิจัยไวดวย 
บทที่สอง     ผูเขียนไดเสนอคาวซอเรื่องหงสหินของเจาสุริยวงศซ่ึงพิมพคร้ังแรกเปนอักษรลานนาเมื่อ 
พ. ศ.  2460   โดยถายทอดออกเปนอักษรไทยใหคงรูปการประสมอักษรไวเหมือนตนฉบับ   บทที่สาม 
ผูเขียนไดกลาวถึงเรื่องหงสหินฉบับตางๆ ซ่ึงมีผูแตงไวในสมัยตางๆ กนัโดยพจิารณาถึงความแตกตาง 
ดานรูปแบบ   วัตถุประสงคของผูแตง  และทวงทํานองการเขียน   บทที่ส่ี   เปนการเปรียบเทียบคาวซอ
เร่ืองหงสหินกบัคาวซอเรื่องหงสผาคําซ่ึงสัณนิษฐานวามาจากเรื่องเดยีวกันแตมีลักษณะเดนที่นาสนใจไป
คนละทาง บทสุดทายเปนการสรุปผลการวิจยัวาคาวซอเรือ่งหงสหินของเจาสุริยวงศเปนเพียงวรรณกรรม
ชาวบาน    ทีมุ่งหมายใหความบันเทิงมากกวาความไพเราะทางรสภาษา     ผูเขียนไดเสนอใหมีการศึกษา
คาวซอเรื่องหงสหินนี้โดยละเอียดในแงวรรณคดีวจิารณและวรรณคดีเปรียบเทียบตอไป 


